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Veselje je intenzivno in prijetno Custvo, ki pozitivno vpliva na odnose z drugimi
ljudmi, hkrati pa nas z drugimi pomembno povezuje tudi jezik, zato v prispevku
raziskujemo, kako se veselje odraza v slovenskem jeziku. S posebnim ozirom na
besedotvorno raven se posveéamo besedotvorni morfemizaciji in stopenjskosti
tvorjenk, motiviranih iz izhodiS¢nega netvorjenega pridevnika vesel v Pleter$ni-
kovem slovarju in SSKJ.

Kljuéne besede: veselje, slovenski jezik, leksika, besedotvorje, slovar, Maks Ple-
tersnik

Happiness (i.e. joy) is an intense and pleasant emotion that positively influences
relationships with others. At the same time, language plays an important role in
connecting people;. This paper, therefore, examines how joy is reflected in the
Slovene language. With focus being on word-formation, the study zeros in on
word-formational morphemization and the gradability of derived forms motivated
by the non-derived base adjective vesel (“joyful”) in Pleter$nik’s Dictionary and
the SSKJ.

Keywords: happiness (joy), Slovene language, lexicon, word formation, dictionary,
Maks Pletersnik

Uvod

Veselje je intenzivno in prijetno ¢ustvo, ki nas prevzame, ko dosezemo ali
dozivimo kaj, kar nam je ljubo in pomembno. Veselje se odraza v (na)smehu
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in zivahnosti, na ta nacin pa pozitivno vpliva tudi na povezovanje in odnose
z drugimi ljudmi. Ker je tisto, kar nas pomembno povezuje z drugimi,
tudi jezik, se v prispevku osredinjam na to, kako se veselje odraza v
slovenskem jeziku. Custva so v svojem bistvu abstraktne narave in so v
jeziku pogosto konceptualizirana s pomoc¢jo metafore, ki pa je po Lakoffu
in Johnsonu (1980) kot jezikovni izraz mogoca ravno zato, ker obstaja v
konceptualnem sistemu posameznika. Metafore, s katerimi lahko izrazamo
Custva in obcutke, so tako v svojem bistvu konceptualne metafore (Kobal
Grum 2021: 113). Raziskati veselje z vidika konceptualne metafore, ki je
pomemben segment ubesedovanja ¢ustvenih stanj, bi bilo vsekakor zani-
mivo, vendar pa je moj namen prispevka drugacen. Zanima me namrec,
kako se leksem veselje obnasa na besedotvorni ravni, pri tem pa sta mi
gradivno izhodisc¢e Pletersnikov Slovensko-nemski slovar (1894/1895) in
Slovar slovenskega knjiznega jezika (v nadaljevanju SSKJ). V prispevku
tako predstavljam raznoliko slovarsko besedisce, povezano s ¢ustvom
veselja, a se pri tem omejujem na besedotvorno strukturo — posve¢am se
besedotvorni morfemizaciji in stopenjskosti tvorjenk, ki so motivirane iz
izhodi$¢nega netvorjenega pridevnika vesel. Pri tem izhajam iz teoreti¢ne-
ga razumevanja tvorjenke kot pretvorbene variante dolo¢ene strukturne oz.
funkcijske skladenjske enote (Vidovic Muha 2011) in besedne druzine kot
skupine besed, ki imajo vse isti koren (Toporisi¢ 2000: 116), oz. zdruzbe
tvorjenk, ki so medsebojno povezane na podlagi skupnega korena (Stram-
lji¢ Breznik 2004a, 2004b).

O custvih

Custva so kompleksen psihofiziologki fenomen, ki prezema in kroji vsa-
kodnevno Zivljenje slehernega Gloveka. Custva namreé vplivajo na kog-
nitivno delovanje, motivacijo in vedenje posameznika (Smrtnik Vituli¢
2009), obenem pa je prepoznavanje in razumevanje tako lastnih Custev
kot custev drugih pomembno za vzpostavljanje in uravnavanje socialnih
odnosov (Grosbras idr. 2018), saj Custveni izrazi skupaj z vedenjem, ki ga
custva motivirajo, olajSajo prepoznavanje in dojemanje dozivljanja osebe,
to pa omogo¢i, da se druge osebe ustrezno odzovejo. Glede na vrednostni
vidik se ¢ustva delijo na pozitivna (prijetna oz. ugodna) in negativna (ne-
prijetna oz. neugodna), upostevajo¢ intenzivnost na mocna in Sibka Custva,
z aktivnostnega vidika pa na aktivna (vzburjajoca) Custva, ki jih usmerja
simpati¢no ziv€evje, in mirna (pomirjajoca), ki jih vodi parasimpati¢no
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ziv¢evje (Kompare idr., 2005). A kot poudarja Smrtnik Vituli¢ (2009), so
vsa Custva, torej pozitivna in negativna, na splo$no koristna, saj omogo-
¢ajo prilagoditev na situacijo, ki jo ¢lovek dojema kot zanj pomembno.
Po Milivojevic¢u (2018) se negativna Custva pojavijo, kadar posameznik
oceni, da nekaj ogroza njegove vrednote, pozitivna Custva pa tedaj, ko
oseba presodi, da je dogajanje skladno z njegovimi vrednotami.

Custva kot skupek razli¢nih procesov in stanj, ki izrazajo ¢lovekov vred-
nostni odnos tako do okolja kot do sebe, omogocajo tudi razli¢ne ravni
analize. Raziskovanju Custev se tako posvecajo najrazli¢nejSe znanstvene
discipline, i§¢o¢ odgovore na vpraSanja, kot so, koliko Custev poznamo,
kako jih prepoznavamo in se nanje odzivamo, kako jih nadziramo, kako
jih izrazamo in ne nazadnje tudi, kako jih ustrezno poimenujemo. Prav
zaradi heterogenosti je definiranje Custev zapleteno in posledi¢no obstaja
tudi vec klasifikacij primarnih (in sekundarnih) Custev, veckrat izpostav-
ljena pa je klasifikacija Paula Ekmana (1970), utemeljitelja niza Sestih
osnovnih Custev, ki so univerzalna za vse ljudi in prepoznavna v razli¢nih
druzbah ter kulturah; to so veselje, zalost, strah, jeza, presenecenje in gnus.
Osnovna custva so biolosko utemeljena in se torej odrazajo z znacilnimi
izrazi na obrazu ter fizioloskimi odzivi (Piskac in Marin¢i¢ 2024), elemen-
tarna custvena pismenost pa se zacenja z razvojem sposobnosti besednega
izrazanja — ze v otrostvu, ko otrok razli¢na Custva prepoznava in o njih
govori z drugimi (Milivojevi¢ 2018: 243). Prav besedisce je torej tisto, kar
doloc¢a raven ozavescenosti o Custvih.

Veselje se opredeljuje kot moc¢no, a vendar kratkotrajno ¢ustvo, ki vznik-
ne kot intenziven odziv posameznika, kadar doseze kak pomemben cilj
(Kovacev, 2004) oz. se mu uresni¢i katera od pomembnih Zelja (Milivo-
jevi¢ 2018). Utemeljitve psihologije so skladne s slovarskimi razlagami
samostalnika veselje, ki ima po SSKJ ve¢ pomenov, po prvem slovarskem
pomenu pa zaznamuje ‘stanje prijetne vznemirjenosti, ki se izraza v sme-
hu, petju, Zivahnosti’ 0z. v drugem slovarskem pomenu ‘prijetno dusevno
stanje, ki se izraza v vedenju, odnosu do Zivljenja’. Ce se na tem mestu
usmerim na besedotvorno teorijo, pa je samostalnik veselje tvorjena bese-
da, izpeljana iz podstavnega netvorjenega pridevnika vesel. Ta je lastnostni
pridevnik slovanskega izvora (Snoj 2015), ki zaznamuje ¢lovekovo dusevno
o0z. ¢ustveno razseznost v smislu, da je (po SSKJ) ‘v stanju veselja’, ‘obcuti
veselje, zadovoljstvo ob ¢em’, 0z. zaznamuje tisto, kar ¢loveku povzroca
‘veselje, zadovoljstvo’. Slovarske razlage pomenov netvorjenega pridevnika
vesel v SSKJ se tako v temelju nanasajo na Custvo, ki ga poimenuje iz
pridevnika tvorjeni samostalnik veselje.
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Veselje v Pletersnikovem Slovensko-nemskem slovarju
(1894/1895)

V nadaljevanju je predstavljeno besedje, tvorjeno iz pridevnika vesel in
vkljuceno v PleterSnikov Slovensko-nemski slovar (1894/1895), ki je ze
moc¢no zasidran v slovensko kulturno in jezikovno zavest (Furlan 2024: 12),
saj predstavlja bogat leksikalni fond in je, kot poudarja Trojar (2024: 58),
neiz¢rpen vir dragocenih podatkov o razli¢nih plasteh slovenskega jezika
do konca 19. stoletja. Kot slovaropisec si je Maks PleterSnik prizadeval v
slovar zajeti ¢im popolnej$i besedni zaklad slovenskega jezika z nabranim
gradivom iz knjig od najstarejSega do najnovejSega Casa in tudi iz vseh
nareCij (Stramlji¢ Breznik 2024: 214), pri tem pa je zagovarjal splosno
merilo in nacelo — sprejeti, kar se v literaturi nahaja in kar narod govori,
ter se po moznosti izogibati umetelnemu tvorjenju brez potrditve v rabi
in hkrati pretiranemu prevzemanju (Zele 2024: 200).

Besedna druzina pridevnika vesel v Pletersnikovem slovarju

Za nabor ustreznega gradiva v elektronski verziji PleterSnikovega slovarja
sem uporabila iskalni pogoj *vesel*. Dobila sem prikaz 60 zadetkov, s
seznama pa izlo€ila devet izto¢nic,' ki so pomensko vezane na leksem
veslo. Besedna druzina nemotiviranega pridevnika vesel v Pleter§nikovem
Slovensko-nemskem slovarju (1894/1895) tako zajema 50 visjestopenjskih
tvorjenk, ki so nastete po nacelu abecednega reda:?

naveseliti se, -im se, vb. pf. sich satt freuen.
nevesél, -¢la, adj. nicht freudig, unfroh, unlustig, freudlos.
nevesélje, n. die Unlust, Mur., Cig., Jan.

nevesélost, f. die Unlust, die Freudlosigkeit.

IzloCene iztocnice: brezvésoln, adj. ruderlos, Cig.; Cetverovésoln, -sotna, adj.
vierruderig, Cig.; ¢etverovésatnica, f. ladja €., der Vierruderer, Cig.; enovésain,
-solna, adj. einrudrig, Cig.; stovésoin, adj. hundertruderig, Cig.; stovésotnat, adj.
hundertruderig, Cig.; trivésatn, adj. dreirudrig, Cig.; vésatce, n. dem. veslo; das
Ruderchen.; vésotnik 2., m. der Stiel des langen Ruders an einem FloBle, Savinska
dol.

2 Maks Pleter$nik (1894/1895): Slovensko-nemski slovar; www.fran.si, dostop 18.
9. 2025.
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obveselitelj, m. der Erfreuer, der Troster, ogr.-Valj. (Rad), Rai¢ (Nkol.).

obveseliti, -im, vb. pf. erfreuen, Mur., Cig., ogr.-C.; o. se, = razveseliti se, Trub.,
Kast.; kmetje se jih niso obveselili, LjZv.; obveselil se je vesoljni svet, Cv.

obveseljiv, -iva, adj. erfreuend, erfreulich, Mur.; mili, dobrotljivi, obveseljivi,
kakor solnce, Ravn.

oneves¢liti, -s¢lim, vb. pf. ein Unlustgefiihl erregen: o. koga, se, Cig. (T.).

oveseliti, -im, vb. pf. erfreuen, Mur., Cig., Jan., Dalm.; aufheitern, erheitern,
Cig., Jan.

oveseljénje, n. das Erfreuen, Slom.
oveseljevati, -ijem, vb. impf. ad oveseliti, Mur., Jan.
povesélok, -tka, m. der Trostgrund, V.-Cig.

poveseliti, -im, vb. pf. 1) erfreuen; einen Trost geben, Mur., Cig.; p. koga v na-
dlogi, Jap. (Sv. p.); — 2) p. se, sich ein wenig der Freude hingeben; sich einen
guten Tag machen, Cig.

poveseljaciti, -acim, vb. pf. eine Zeitlang lustig leben, Let.
poveseljénje, n. die Erfreuung, der Trost, Jap., Vrt., Burg.
poveseljevati, -jem, vb. impf. ad poveseliti, Mur., Cig.
poveséinik, m. der Erfreuer, Valj. (Rad).

prevesél, adj. zu froh; — iiberaus froh; freudenvoll.
razvesélon, -ina, adj. erfreulich, Mur., SIN.

razveselitelj, m. der Erfreuer, kajk.-Valj. (Rad).
razveseliteljica, f. die Erfreuerin, kajk.-Valj. (Rad).
razveselitav, -tve, f. die Erfreuung, Cig.

razveseliti, -im, vb. pf. erfreuen; prijetna novica me je razveselila; erheitern, lustig
machen; vino ga Se razveseli; r. se, von Freude erfiillt werden; r. se koga, Cesa.

razveseljavati, -am, vb. impf. = razveseljevati, ogr.-Valj. (Rad).
razveseljevanje, n. das Erfreuen; die Ergdtzung, die Belustigung(en).

razveseljevati, -Ojem, vb. impf. ad razveseliti; erfreuen, ergdtzen; — erheitern;
vino razveseljuje ¢lovesko srce.

razveseljevavac, -vca, m. der Erfreuer, Cig.
razveseljiv, -iva, adj. erfreulich, Mur., C., Levst. (Pril.).

vesél, -¢la, adj. froh, frohlich, lustig, freudig; vesela igra, das Lustspiel, Cig., Jan.,
nk.; v. biti ¢esa, mit einer Sache Freude haben; nismo ga ni¢ veseli, wir sind liber
ihn gar nicht erfreut.
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vesélan, -tna, adj. = vesel, Guts., Mur.
veseléti, -im, vb. impf. = veseliti: veselelo bi me, Dol., Podnanosci-Erj. (Torb.).

veselica, f. 1) die Vergniigung, die Unterhaltung; — 2) = narodna eroti¢na pesem,
Gor.

veselis¢e, n. der Vergniigungsort, C., LjZv., nk.
veselitelj, m. der Erfreuer, ogr.-C.

veseliti, -im, vb. impf. freuen, Freude machen; to me veseli; veseli me, da si
prisel; ni¢ ga ne veseli nauk; — v. se, sich freuen; ne veseli se vselej ta, kateri
se smeja, Kast.; v. se Cesa, sich auf etwas freuen; Bliza se zelezna cesta, Nje se,
ljub’ca, veselim, Pres.; v. se nad ¢im, sich iiber etwas freuen: nad drugih veseljem
se veseliti, Ravn.

veseljaciti, -acim, vb. impf. lustig, vergniigt leben, Let., SIN.
veseljak, m. ein lustiger Geselle, der Lebemann.
veséljce, n. dem. veselje; eine kleine Freude, Ravn.

vesélje, n. die Freude; srpi Sume, da jih je veselje (dass es eine Freude ist), Ravn.
(Abc.); — das Vergniigen: nedolzno veselje si privosciti; tudi: veselj¢, Cv.; veselje,
Valj. (Rad).

veseljiv, -iva, adj. erfreulich, Jan. (H.).

vesélka, f. kravje ime, Kr.-Valj. (Rad).

veselnik 1., m. der Erfreuer, der Troster, C.

vesélnost, f. die Freudigkeit, Guts., Mur.; die Freude, ogr.-Valj. (Rad).
veseloigra, f. = vesela igra, das Lustspiel, Jan., nk.; — prim. ¢es$. veselohra.
veselosi¢an, -¢na, adj. frohsinnig, Cig.

veselostéje, n. der Frohsinn, Cig. (T.).

vesélost, f. die Frohlichkeit, die Lustigkeit, die Vergniigtheit; tudi: veseldst, Dict.
veselovanje, n. das Verniigen, C., Guts. (Res.).

veselovati se, -jem se, vb. impf. fréhlich sein, sich unterhalten, C.
zaveseliti se, -im se, vb. pf. von Freude ergriffen werden, LjZv.

zveseliti, -im, vb. pf. erfreuen; nobena rec jih ne more zveseliti, Dalm.; vino
zveseli srce ¢loveku, Met.; — (nam. vzv-).

Abecedno urejen seznam iz slovarja je mogoce prestrukturirati v stopenj-
ski prikaz besedne druzine. Tvorjenke so tako prikazane glede na stopnjo
tvorbe s pomiki v desno glede na izto¢nico, znotraj posamezne stopnje
tvorbe pa je uposStevana abecedna razvrstitev. Tvorjenke so ¢lenjene na
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podstavni in obrazilni del, obrazilni del je v krepkem tisku, ob tvorjenki
pa je s krajSavo zapisana besedna vrsta.

Preglednica 1: Besedna druzina pridevnika vesel v Pleter§nikovem Slovensko-nem-
Skem slovarju (1894/1895)

vesel

1. stopnja

2. stopnja

3. stopnja

4. stopnja

5. stopnja

ne-vesel prid.

nevesel-ost sam.

pre-vesel prid.

vesel-en prid.

veseln-ost sam.

vesel-eti glag.

vesel-ica sam.

vesel-i§¢e sam.

vesel-iti (se)
glag.

na-veseliti se
glag.

ob-veseliti glag.

obvesel-itelj

sam.

obvese-ljiv prid.

one-veseliti
(se) glag.

o-veseliti glag.

oveselj-enje sam.

oveselj-eva-ti
glag.

po-veseliti (se)
glag.

povesel-ek sam.

poveselj-enje

sam.

poveselj-eva-ti
glag.

povesel-nik sam.

raz-veseliti (se)
glag.

razvesel-en prid.

razvese-ljiv prid.
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vesel | 1. stopnja 2. stopnja 3. stopnja 4. stopnja 5. stopnja

razvesel-itelj

sam.

razveselitelj-ica

sam.

razvesel-itev

sam.

razveselj-ava-ti
glag.

razveselj-eva-ti
glag.

razveseljev-anje
sam.

razveseljev-avec
sam.

vesel-itelj sam.

veselj-iv prid.

vesel-nik sam.

vesel-ova-ti se
glag.

veselov-anje

sam.

za-veseliti se
glag.

z-veseliti glag.

vesel-jak sam.

veseljac-iti glag.

po-veseljaciti
glag.

vesel-je sam.

ne-veselje sam.

veselj-ce sam.

vesel-ka sam.

vesel-0st sam.

vesel-o0-igra
sam.

vesel-0-si¢-en
prid.

vesel-o0-sré-je
sam.
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Preglednica 1 in v nadaljevanju preglednica 2 prikazeta tvorbeno struk-
turo in obseg besedne druzine pridevnika vesel, kot jo izkazuje slovarsko
urejeno besedje Maksa Pletersnika. 1z izhodiS¢nega pridevnika vesel je
tvorjenih 50 tvorjenk. Dale¢ najproduktivnejsa je tvorba navadnih izpe-
ljank, ki jih je skupaj 33. NajviSja stopnja tvorbe je Cetrta stopnja, ki jo
uresni¢ujejo navadni samostalniski izpeljanki s pomenom dejanja, razve-
seljevanje, in vrsilca dejanja, razveseljevalec, ter feminativ razveseliteljica.
Sledijo sestavljenke, ki imajo v besedni druzini 12 potrditev, v manjsi
meri pa so zastopane modifikacijske izpeljanke — manjSalnica veseljce
in feminativ razveseliteljica, podredne medponsko-priponske zlozenke
— pridevnik veselosrcen in samostalnik veselosrcje, ter z eno potrditvijo
samostalni§ke medponske zlozenke — veseloigra. Kot zanimivost velja
izpostaviti pridevnik vesel-en, kjer je pridevniski podstavi vesel- dodana
pripona -en kot najpogostejse pridevnisko priponsko obrazilo v slovenscini,
a tu pravzaprav ne gre za besedotvornopomensko kategorizacijo, temvec
za jasnejSo uvrstitev besede med pridevniki (Legan Ravnikar 2008/2009).
Omogoca pa pridevnik veselen tudi visjestopenjsko samostalnisko izpe-
ljanko s pomenom lastnosti veselnost. Sicer je zanimiva Se samostalniska
izpeljanka veselka, saj v PleterSnikovem slovarju preberemo, da gre za
kravje ime (Kr.-Valj. (Rad)). Pozornost pritegne tudi samostalnik poveselek
z besedotvornim pomenom rezultata dejanja, pa tudi samostalnik veselnik,
ki ga gre razumeti kot sinonim samostalniske izpeljanke razveseljevavec.
Sopomenska sta tudi glagola veseleti in veseliti, prav tako tudi glagola
razveseljavati in razveseljevati.

Preglednica 2: Besedna druzina pridevnika vesel v PleterSnikovem Slovensko-nem-
Skem slovarju (1894/1895) glede na stopnjo tvorbe in besedotvorno vrsto

In Im Zm Zm.-p./ Se Skupaj
1. stopnja 9 0 1 2 2 14
2. stopnja 7 1 0 0 9 17
3. stopnja 15 0 0 0 1 16
4. stopnja 2 1 0 0 0 3
5. stopnja 0 0 0 0 0 0
33 2 1 2 12 50

303



Imenitnost slovens$¢ine sto let po Pletersniku

Veselje v Slovarju slovenskega knjiZznega jezika

Kakor je zapisala Metka Furlan (2024: 13), predstavlja slovar Maksa Ple-
terSnika »leksikoloski in leksikografski steber, na katerega so se opirali
in se Se opirajo raziskovalci slovenskega jezika, nanj so se naslanjali slo-
venski slovarji, najsi prinasajo knjizno ali pa narecno leksiko«. Besedje iz
Pletersnikovega slovarja je bilo konzultirano tudi pri dolocanju in spreje-
manju izto¢nic za Slovar slovenskega knjiznega jezika in je bil tudi opora
pri naglasnih, oblikoslovnih, pomenskih in drugih obdelavah v njegovih
slovarskih sestavkih (Jakopin 1994: 413, v Furlan 2024: 13). PleterSnikov
Slovensko-nemski slovar (1894/1895) tako posredno zivi tudi v SSKJ. In
v nadaljevanju preverjam, katere izto¢nice (in podiztocnice) ob iskalnem
pogoju *vesel* izpricuje druga, dopolnjena in deloma prenovljena izdaja
SSK1, ki zajema besedje z opisi pomenov, uveljavljenih zlasti v zapisanih
besedilih v obdobju od 2. polovice 19. stoletja do leta 2013.

Besedna druzina pridevnika vesel v Slovarju slovenskega knjiznega
jezika

Tudi za nabor ustreznega gradiva v SSKJ (2018) je bil uporabljen iskalni
pogoj *vesel*, ki je dal 46 zadetkov. Z dobljenega seznama izto¢nic sem
izlo¢ila pet iztoénic, ki sodijo v besedno druzino samostalnika veslo.* Pri
tem je treba upoStevati, da so v SSKJ* nekatere besede oz. leksikalne enote
dodane kot podizto¢nice na koncu slovarskih sestavkov. Besedna druzina
pridevnika vese/ v SSKJ tako dejansko zajema skupaj 48 visjestopenjskih
tvorjenk, na tem mestu (kakor v slovarju) abecedno razvr$¢enih:®

3 Izlo€eno s seznama izto¢nic v SSKJ: dvovéseln -a -o [dvovesalon in dvovesaln]
prid. (6-8) ki ima dve vesli: dvoveselni ¢oln; €énovéseln -a -0 [enovesolon in
enovesoaln] prid. (€-€) ki ima eno veslo: enoveselni ¢oln; véseln -a -o [vesalon in
vesaln] prid. (€) nanasajo¢ se na veslo: potisniti veslo skozi veselno luknjo / ve-
selni drog splavarsko veslo, splavarski drog; véselnica -e [vesalnica] Z (€) veslaca:
jadrnice in veselnice; véselnik -a [vesalnik tudi vesounik] m (€) nar. splavarsko
veslo, splavarski drog: z mo¢nimi rokami so vodili veselnike.

4 To so: a) pri pridevniku pogosteje rabljeni iz njih izpeljani pravi prislovi ter sa-
mostalniska in z njo samostalniSko-prislovna raba; b) pri glagolu povratni glagoli
s posebnimi pomeni in pogosteje rabljeni delezniki ter iz teh izpeljani prislovi; c)
pri drugih izto¢nicah samostalniska, pridevniska ali kak$na druga posebna raba.

5 Slovar slovenskega knjiznega jezika, www.fran.si, dostop 18. 9. 2025.
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naveseliti se -im se dov., navesélil se (1 1)
v veselju, veseljenju doseci veliko mero: na izletu so se naveselili; ob prostih
dnevih se je lahko naveselil z njo

naveseljaciti se -im se dov. (4 a)
ekspr. zadovoljiti svojo potrebo, zeljo po veseljacenju: s prijatelji se je
naveseljacil

nérazveseljiv -a -o prid. (&-1 &-i)
ki ne razveseli, ne razveseljuje: nerazveseljiva novica / evfem. stanje je
nerazveseljivo slabo

neévesél -a -o [neveseuy] prid. (€-¢)
1. ki mu manjka veselosti, dobre volje: mrk, nevesel ¢lovek je / pesn. neveselo
srce; neveselo zivljenje / knjiz., ekspr. ko je izgubil mater, je postajal vedno bolj
nevesel Zalosten, potrt
// ki ne vsebuje, izraza veselja, zadovoljstva: nevesel nasmeh; nevesela pesem
/I ' knjiz., ekspr. ki ne povzroca veselja, zadovoljstva: nevesel dogodek; nevesela
novica
e opisovati kaj v neveselih barvah negativno
2. evfem. slab, nezadovoljiv: biti v neveselem polozaju

nevesélo prisl.:

neveselo se smejati; neveselo razpolozen

obveseliti -im dov., obvesélil (1 1)
zastar. razveseliti: vsakega je obveselil z majhnim darom; njegovega obiska se
je zelo obveselila

oveseliti -im dov., ovesélil (1 1)
star. razveseliti: z darilom jo je zelo oveselil; obiska se je oveselila / pogovor
mu je pregnal zalost in ga oveselil

oveseljén -éna -o:

pa so le prisli, rece oveseljen; njen oveseljeni obraz se je v hipu spremenil

poveseliti se -im se dov., povesélil se (1 1)

krajsi Cas veseliti se: pustili so jo, da se je poveselila daril, preden se je zacela
slovesnost

// pozabavati se: rad se poveseli; poveselila sta se med mladimi ljudmi / prisel
se je malo poveselit

poveseljaciti -im dov. (4 3)
krajsi Cas veseljaciti: veckrat sta skupaj poveseljacila / malo mora poveseljaciti

prevesél -a -o [preveseu] prid. (§)

1. prevec vesel: prevesel in lahkomiseln ¢lovek / prevesela pesem za tako resno
priloZnost

2. ekspr. zelo vesel: prinesla mu je preveselo novico
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preveseljaciti -im dov. (4 3)
nav. ekspr. prebiti, preziveti v veseljacenju: spominjal se je dni, ki jih je
preveseljacil; ostanek noci je preveseljacil pri sosedu

razveseliti -im dov., razvesélil (1 1)
narediti, povzrociti, da postane kdo vesel: skusal jo je razveseliti; tvoje
pismo me je razveselilo; z darilom ga je zelo razveselil / ekspr. pesem mu je
razveselila srce
razveseliti se
postati vesel: novice se ni razveselil; prijatelja se je od srca razveselil /
ekspr. ob teh besedah se mu je obraz razveselil
razveseljén -éna -o:
razveseljeni prijatelji; bila je videti zelo razveseljena

razveseljevalec -Ica [razveseljevauca] m (2)
knjiz. kdor razveseljuje: bil je dober igralec in razveseljevalec obc¢instva

razveseljevalka -e [razveseljevauka tudi razveseljevalka] z (a)
knjiz. zenska, ki razveseljuje: razveseljevalka srca

razveseljevanje -a s (3)
glagolnik od razveseljevati: razveseljevanje otrok z igrac¢ami in knjigami /
razveseljevanja je iskal v pijaci

razveseljevati -ijem nedov. (a Q)
delati, povzrocati, da postane kdo vesel: razveseljevati otroke / ekspr. pticje
petje mu je razveseljevalo uho

razveseljevati se star.

zabavati se: druzba se je razveseljevala na vrtu

razveseljujoc -a -e:

razveseljujoCe igre; srce razveseljujoce petje

razveseljiv -a -o prid. (1 1)
ki razveseli, razveseljuje: razveseljiv uspeh; ta novica je zelo razveseljiva

vesél -a -o [veseu] prid., veseléjsi (€)

1. ki je v stanju veselja: skupina veselih otrok; od tistega dne ni bil ve¢ vesel;
vesel je prepeval in vriskal; vesel je bil, da bi plesal; vesela druzba ni hotela
domov / evfem. ponoc¢i ste bili malo preve¢ veseli hrupni

// ki je veckrat, rad v stanju veselja: tod zivijo veseli ljudje; bil je vesel otrok /
clovek vesele narave / veseli Dolenjci / veselo mesto mesto z bogatim zabavnim
zivljenjem

// ki izraza, kaze veselje: veseli glasovi otrok; vesel pogled, smeh; veselo petje,
ukanje

2. v povedni rabi ki obcuti veselje, zadovoljstvo ob ¢em

a) z rodilnikom: vesel je bil darila, pozdravov; otrosko je vesel pohvale; zelo
je vesel smuci / vesel je bil gostov bili so mu dobrodosli / ta ¢lovek je vesel
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zivljenja rad zivi
b) z odvisnim stavkom: bil je vesel, da ga je nasel; vesel je, kadar se more z
njim pogovoriti / vesel bodi, da si zdrav zadovoljen; vesel mora biti, da ima kaj
jesti; vesel je, ¢e lahko komu pokaze svojo zbirko rad jo pokaze
3. ki povzroca veselje, zadovoljstvo: vesel spomin; sporociti veselo novico;
pogovarjati se vesele reci / vzeti kaj z vesele strani
// poln veselja, prijetnega: to so bili veseli ¢asi; imel je veselo mladost; caka ga
vesela prihodnost / vesela zabava; pokvariti veselo razpolozenje / kot voscilo
zelimo vam vesele praznike
// ki je zabavne, lahkotne vsebine: vesele pesmi; vesela zgodba / vesele besede
4. ekspr. lahkotno se premikajo¢, zivahen: veseli metulj¢ki; vesele ribice / veseli
oblaki, studenci; veseli plameni / stopati z veselim korakom
5. ekspr. svetle barve, zivo pisan: veseli puloverji; veselo cvetje na oknih; gri¢i
z veselim zelenjem oklepajo dolino / plasc¢i veselih barv
// svetel, blesce¢: vesela mesecina; veselo junijsko sonce
6. z oslabljenim pomenom poudarja pomen samostalnika, na katerega se
nanasa: praznovati veseli pust; minila je vesela mladost; prisla je vesela
pomlad; z veselim upanjem obrezovati trto
e ckspr. pripravljati se za veseli dan poroko, svatbo; ekspr. Cestitati za veseli
dogodek rojstvo otroka; zastar. napisal je dve veseli igri veseloigri; knjiz. veselo
oznanilo evangelij; star. to mu je dal iz veselega srca rad; veselega ¢loveka ima
Se bog rad veseli, dobrovoljni ljudje so zelo priljubljeni
vesélo
prislov od vesel: veselo skakati, se smejati; veselo zarece ocCi
/I v povedni rabi izraza veselo razpolozenje: pri sosedovih bo zvecer
veselo; ni tako veselo, kot se zdi
e star. veselo je gledati ljudi, kako plesejo prijetno; veselo mi je postalo
pri dusi obcutil sem zadovoljstvo
veséli -a -0 sam.:
tudi najbolj veseli so utihnili; povej kakSno veselo $alo; pog. zapojmo eno
veselo veselo pesem

veselica -e 7 (i)

zabavna prireditev s plesom, pri kateri se to¢i pijaca: prirediti veselico; iti na
veselico; igrati, plesati na veselici / gasilska, vaska, vrtna veselica; veselica s
srecelovom

// ekspr. zabava, pogostitev: dekleta so napravila fantom veselico / dnevi
brezskrbnih veselic

veselicen -Cna -o prid. (1)
nanasajo¢ se na veselico: veseli¢ni prostor / veseli¢na godba

veselicka -¢ z (i)

1. ekspr. manjsalnica od veselica: najprej bo kulturna prireditev, nato pa Se
veselicka

2. evfem. zensko spolovilo: skrila je veselicko pod krilce
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veseliSce -a s (i)

knjiz. prostor, kjer se kdo veseli, zabava: zidanica je bila pozimi veselisce /
spremeniti gledalis¢e v veselisce / vrtiljak v veseliscu zabavisénem parku;
mestna veseliS¢a zabavisca

veseli§¢en -¢na -o (1)
pridevnik od veselisce: veselis¢ni Colni

veseliti -im nedov. (1 1)
1. delati, povzrocati, da je kdo vesel: pogled na bela poboc¢ja jih veseli; vsa
slava, ki jo je dosegel, ga ne veseli vec; uspehi otrok starse veselijo / povedal
je, kaj ga na njih, pri njih najbolj veseli
//'s smiselnim osebkom v tozilniku, z odvisnim stavkom izraza pozitiven
Custveni odnos do Cesa: veseli nas, da delo napreduje; od srca, v resnici ga
veseli, da so se pobotali / veselilo bi me, ¢e bi se o tem lahko kdaj pogovorili
zelim si, da bi se / kot vljudnostna fraza: veseli nas, da ste nas pocastili z
obiskom; veseli me, da vas vidim
// v medmetni rabi izraza pozitivno mnenje, soglaSanje: jutri grem na Triglav.
Me veseli / kot vljudnostna fraza ob pohvali lepo smo se imeli pri vas. Me
veseli; kot vljudnostna fraza pri predstavljanju Janez Koren. Me veseli
2. vzbujati pozitiven odnos, zaradi katerega se zdi kaj, ukvarjanje s ¢im
prijetno, zazeleno: kmetovanje, poklic ga veseli; veseli ga zgodovina / pijaca ga
ne veseli ve¢ ne Cuti ve¢ potrebe po njej; goji razlicno sadje, veselijo ga zlasti
jabolka najbolj se ukvarja z njimi
e ne veseli me iti v takem vremenu od doma ne grem rad, ne zelim iti
veseliti se
1. biti v stanju veselja: ljudje se veselijo ali jokajo; vsi so veseli, veselite se
Se vi / ekspr. z njim se veseli, kar zivi
// delati stvari, ki vzbujajo, izrazajo veselo razpolozenje: gledal je otroke,
kako se veselijo na travniku; veseliti se s sosedi v zidanici; hrupno se
veseliti
2. biti v stanju prijetnega pricakovanja Cesa: veseli se pocitnic; veseliti se
pomladi, potovanja; veseli se, da se bo peljala z njim
// imeti pozitiven Custveni odnos do ¢esa: veseli se napredka; veseli se
tujega uspeha; od srca se veseli lepe knjige; daril se veseli kot otrok
e ckspr. Se danes se veseli ¢vrstega zdravja je zdrav; bibl. veseliti se
z veselimi in jokati z jokajoCimi; ekspr. prezgodaj si se veselil kar si
pricakoval, se ni izpolnilo
veselec -éca -e:
jadrali so, veselecC se, da so si resili zivljenje; veseleca se druzba

veseljacenje -a s (3)

glagolnik od veseljaciti: uzivati v veseljaéenju; predpustno veseljacenje; zelja po
veseljacenju
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veseljaditi -im nedov. (4 )
veselo popivati, lahkotno se zabavati v druzbi: s prijatelji je veseljacil pozno v
no¢; v hotelu so hrupno veseljacili

veseljak -a m (3)

1. kdor veseljaci: veseljaki so popivali cele noci; petje veseljakov

2. (po naravi) vesel ¢lovek: bil je veseljak in dober delavec; veseljaki in
cemernezi

veseljakinja -e 7 (3)
1. zenska, ki veseljaci: opita veseljakinja
2. (po naravi) vesela zenska: ker je veseljakinja, jo imajo povsod radi

veseljaski -a -o prid. ()
nanasSajo¢ se na veseljake: veseljaska skupina / veseljasko Zivljenje / ekspr.
veseljaski otroci hrupno veseli

veseljastvo -a s (3)
veseljasko zivljenje: kljub pomanjkanju so se vdajali veseljastvu; lahkomiselno
veseljastvo

veséljce -a s (¢)
ekspr. manjsalnica od veselje: vsak ¢lovek ima svoje veseljce / napraviti komu
veseljce

vesélje -a s (¢)

1. stanje prijetne vznemirjenosti, ki se izraza v smehu, petju, zivahnosti: vso
druzbo je zajelo veselje; ekspr. nalesti se veselja od tovariSev; prepustiti se
veselju; spodbujati k veselju / ekspr. to je bilo veselje, ko so se srecali

// izrazanje te vznemirjenosti: veselje se je sprevrglo v divjanje; vsepovsod
vlada veselje; ekspr. mesto hrumi od veselja; hrupno, prazni¢no veselje; trenutki
veselja / na vrtu se je zacelo razvijati ljudsko veselje; opustiti pono¢no veselje
veseljacenje

2. prijetno dusevno stanje, ki se izraza v vedenju, odnosu do Zzivljenja: prinesti
komu veselje in mir; ekspr. veselje kar kipi v njem; ziveti v sreci in veselju;

vir veselja / ekspr. v tej dezeli je doma, prebiva veselje so ljudje veseli / ekspr.
veselje mu je sijalo iz o¢i; njegov nasmeh je poln veselja

// €ustvo, ki ga povzro¢i kaj ugodnega, zazelenega: ob pogledu na otroke ga

je prevzelo veselje; ni jim maral greniti veselja; pokazati veselje nad darilom;
jokati, vzklikati od veselja; ekspr. kar sije, se topi od veselja zelo je vesel; Cisto,
ekspr. neizmerno veselje; solze veselja / z uCenjem jim dela veselje; ima veselje,
¢e jih lahko spre; z igraco je otroku naredil veliko veselje ga je zelo razveselil;
to mi je v veliko veselje

3. kar ima kdo rad, mu je prijetno: pravljice so otrosko veselje; vsak ¢lovek ima
kaksno veselje; ne kratite mu veselja, da hodi v hribe / pripraviti komu veselje
razveseliti ga / ekspr. oblaki so prinasali dez namesto zimskega veselja snega

// v povedni rabi, z nedolo¢nikom izraza prijetnost dejanja, ki ga izraza
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nedolo¢nik: veselje ga je gledati, kako dela; veselje je hoditi po tako lepih
krajih; studenec je hladen, da ga je veselje piti / ima avtomobil, da ga je veselje
pogledati ima zelo lep, zelo dober avtomobil

4. pozitiven odnos, zaradi katerega se zdi kaj, ukvarjanje s ¢im prijetno,
zazeleno: razviti, vzbuditi v kom veselje do glasbe, za glasbo; na to $olo se je
vpisal iz veselja do kemije / imeti veselje do vrta, za vrt, z vrtom / uredili bodo
igrisc¢e, naj ima mladina veselje / slikati iz veselja

/I vnema, prizadevnost: veselje, s katerim se je lotil dela, se je izgubljalo / z
veseljem prebira njegova dela rad; z veseljem jim je zapel / kot vljudnostna
fraza: z veseljem vas pozdravljamo med nami; z veseljem sprejmemo vase
povabilo

// v medmetni rabi, v zvezi z veseljem izraza vljuden sprejem predloga,
pritrditev: boste prisli? Z veseljem

5. ekspr., v prislovni rabi, v zvezi da je veselje zelo: vojaki so izurjeni, da je
veselje; zdravi so, da je veselje; gre gladko, da je veselje / sedli so na sani in je
Slo, da je bilo veselje zelo hitro; napivalo se je, da je bilo veselje dosti; krompir
je obrodil, da je bilo veselje obilno, bogato

/I zelo dobro: plava, plese, da je veselje; zapel je, da je bilo veselje / lotila se je
gospodinjstva, da je bilo veselje zelo uspesno; plezali so, da je bilo veselje zelo
spretno

e otroci ji delajo veselje se razvijajo, ravnajo tako, kot si zeli; z njim, nad njim
nimam nobenega veselja ni tak, kot si zelim; vznes. Sel je v nebesko veselje
umrl je; ekspr. kratko veselje — dolga zalost; ekspr. vsako tele ima svoje veselje
izraza dopusCanje sicer nespametnega, neprimernega govorjenja, ravnanja koga

veseloigra -e Z (1)
gledaliska igra vesele, zabavne vsebine: uprizoriti veseloigro / igrati v veseloigri
/ veseloigra s petjem in plesom

veseloigrica -e 7 (1)
ekspr. manjsalnica od veseloigra: pisal je duhovite veseloigrice

veselost tudi vesélost -1 z (9; €)

1. lastnost, stanje veselega: hliniti veselost; preiti iz veselosti v zamisljenost;
razposajena veselost otrok / veselost prebivalcev vinorodnih krajev / veselost
zabav, praznovanja

2. star. veselje: nastala je splo$na veselost; cudna veselost je prevzela mnozico;
dnevi veselosti / obsla ga je veselost / o€i ji sijejo od veselosti / nasa zalost je
njegova veselost

veselosten tudi vesélosten -tna -o prid. (9; €)
nana$ajo¢ se na veselost: veselostni znaki / bil je veselostnega srca

veselo$olec -lca m (9)
kdor se udelezuje vesele Sole, osnovnosolskega tekmovanja v znanju: podelili so
priznanja veseloSolcem; tekmovanje veseloSolcev
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veselosolski -a -o prid. (9)
nanasajo¢ se na veseloSolce ali veselo Solo: drzavni veseloSolski prvak;
veseloSolska delavnica, prijavnica; veseloSolsko tekmovanje

vzveseliti -im dov., vzvesélil (1 1)
star. razveseliti: rad vzveseli koga / vzveseliti se darila, prijatelja

zaveseliti se -im se dov., zavesélil se (1 1)
knjiz. razveseliti se: zaveseliti se lepega razgleda / si le prisel, se je zaveselil
prijatelj

zaveseljaciti -im dov. (4 3)
ekspr. z veseljaCenjem zapraviti: dedi$¢ino je zaveseljacil in zakartal
zveseliti -im dov., zvesélil (1 1)
razveseliti: darilo ga je zveselilo; zveseliti koga s ¢im / zveseliti komu srce;
zveseliti se obiska, prijatelja / ob tem prizoru se mu zveseli srce

zveseljén -&na -o:

zveseljen Clovek; biti zveseljen

Tudi abecedno urejen seznam iz SSKJ je v spodnji preglednici prestruk-
turiran v stopenjski prikaz besedne druzine na enak nacin kakor poprej:
s pomiki v desno glede na iztocnico, z abecedno razvrstitvijo znotraj iste
stopnje, ¢lenjeno na podstavni in obrazilni del s krepko ozna¢enim obra-
zilom in zapisom besedne vrste.

Preglednica 3: Besedna druzina pridevnika vese/ v SSKJ

vesél | 1. stopnja 2. stopnja 3. stopnja 4. stopnja 5. stopnja

ne-vesel prid.

nevesel-o0 prisl.

pre-vesel prid.

vesel-i sam.

vesel-ica sam.

veseli¢-en prid.

veseli¢-ka sam.

vesel-i§¢e sam.

veseliS¢-en prid.

vesel-iti (se)
glag.

na-veseliti se
glag.
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vesél

1. stopnja

2. stopnja

3. stopnja

4. stopnja

5. stopnja

ob-veseliti (se)
glag.

o-veseliti (se)
glag.

oveselj-en prid.

po-veseliti se
glag.

raz-veseliti (se)
glag.

razveselj-en
prid.

razveselj-eva-ti
(se) glag.

razveseljev-alec

sam.

razvese-
ljeval-ka
sam.

razveseljev-anje

sam.

razveseljuj-o¢
prid.

razveselj-iv prid.

ne-razveseljiv
prid.

vesel-e€ prid.

vz-veseliti (se)
glag.

za-veseliti se
glag.

z-veseliti (se)
glag.

zveselj-en prid.

vesel-jak sam.

veseljac-iti glag.

na-veseljaciti
Se glag.

po-veseljaciti
glag.
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vesél | 1. stopnja 2. stopnja 3. stopnja 4. stopnja 5. stopnja

pre-veseljaciti
glag.

veseljac-enje

sam.

za-veseljaciti
glag.

veseljak-inja
sam.

Veseljéﬁ-ki prid.

veseljas-tvo

sam.

vesel-je sam.

veselj-ce sam.

vesel-0 prisl.

vesel-o0-igra

sam.

veseloigr-ica
sam.

vesel-0st sam.

veselost-en prid.

vesel-0-86l-ec

sam.

vesel-0-801-ski
prid.

Besedna druzina pridevnika vesel/ v SSKJ zajema 48 visjestopenjskih
tvorjenk, najproduktivnejSe so navadne izpeljanke, v najve¢ji meri tvorjene
na prvi, drugi in tretji stopnji tvorbe. Sledijo sestavljenke, najproduktiv-
nejse so glagolske sestavljenke na drugi stopnji tvorbe. Stiri tvorjenke, tri
navadne izpeljanke in ena sestavljenka, so na Cetrti stopnji tvorbe, peto
stopnjo tvorbe iz pridevnika vesel pa potrjuje le ena uslovarjena tvorjenka,
feminativna modifikacijska izpeljanka razveseljevalka. Manj produktivne
od navadne izpeljave in sestavljanja so tvorjenke, nastale z modifikacijsko
izpeljavo (ob feminativu razveseljevalka Se manjSalnice veseljce, veselicka,
veseloigrica), s konverzno izpeljavo (veseli) in z zlaganjem — uslovarjene
so ena samomedponska zlozenka (veseloigra) in dve podredni medponsko-
-priponski zlozenki, sicer vezani na podstavno besedno zvezo vesela Sola
— veselosolec in veselosolski. Teoreti¢no bi bilo sicer mogoce tvorjenko
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veseloSolski obravnavati tudi kot drugostopenjsko izpeljanko iz tvorjenke
veselosolec. Nekoliko natanénej$a predstavitev sledi ob shemi kombina-
torike obrazil v nadaljevanju.

Preglednica 4: Besedna druzina pridevnika vesel v SSKJ glede na stopnjo tvorbe in
besedotvorno vrsto

In 1k Im Zm Zm.-p./ Se Skupaj
1. stopnja 7 1 0 1 2 2 13
2. stopnja 7 0 4 0 0 8 19
3. stopnja 7 0 0 0 0 4 11
4. stopnja 3 0 0 0 0 1 4
5. stopnja 0 0 1 0 0 0 1
24 1 5 1 2 15 48

Pridevnik vesel kot besedotvorni motivant neko¢ in danes

Medsebojna primerjava besedne druzine pridevnika vesel v Pletersniko-
vem slovarju in SSKJ pokaze skorajda povsem enako frekvenéno razra-
$¢enost besednih druzin v enem in drugem slovarju, vendar pa je besedje,
ki besedno druzino strukturira, v priblizno polovici razli¢no. Besedje, ki
ohranja kontinuiteto rabe in je zabelezeno v obeh slovarjih (ob izhodisc-
nem pridevniku vesel Se 22 tvorjenk), je sledece: naveseliti se, nevesél,
obveseliti, oveseliti, poveseliti se, poveseljaciti, prevesél, razveseliti (se),
razveseljevanje, razveseljevati (se), razveseljiv, vesél, veselica, veselisce,
veseliti (se), veseljaciti, veseljak, veséljce, vesélje, veseloigra, veselost/
vesélost, zaveseliti se, zveseliti. Besedje, zabelezeno samo v slovarju Mak-
sa PleterSnika: nevesélje, nevesélost, obveselitelj, obveseljiv, oneveséliti,
oveseljénje, oveseljevati, povesélak, poveseljénje, poveseljevdti, poveséinik,
razveséton, razveselitelj, razveseliteljica, razveselitov, razveseljdivati,
razveseljevavac, vesélan, veseléti, veselitelj, veseljiv, vesétka, vesetnik,
veséinost, veselosican, veselosicje, veselovanje, veselovati se. Besedje, ki
je dodatno zabelezeno v SSKI: naveseljaciti se, nérazveseljiv, névesélo,
oveseljen, preveseljaciti, razveseljen, razveseljevdlec, razveseljevalka, raz-
veseljujoc, vesélo, veselicen, veselic-ka, veseliscen, veselec, veseljdcenje,
veseljdakinja, veseljaski, veseljastvo, veseloigrica, veselosten/vesélosten,
veselosolec, veselosolski, vzveseliti, zaveseljaciti, zveseljéen. Tako v Pleter-
$nikovem casu kot danes so z vidika besedotvornih vrst najproduktivnejse
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navadne izpeljanke in sestavljenke, manj je v tvorbi iz pridevnika vese/
modifikacijskih izpeljank in medponskih ter podrednih medponsko-pri-
ponskih zlozenk. Za razliko od besedne druzine vesel/ pri PleterSniku se
v SSKJ pojavi Se en primer konverzne izpeljanke (veseli).

Kombinatorika besedotvornih obrazil tvorjenk, motiviranih iz
pridevnika vesel, v SSKJ

Za leksiko slovenskega jezika je znacilna bogata morfemska zgradba, ki
je posledica oz. rezultat zmoznosti prav (vec)stopenjske tvorbe (Vorsic,
Zele in Ledinek 2024). Na tem mestu se z metodologijo stopenjskega be-
sedotvorja, ki se razume kot jezikoslovni postopek, ki obravnava skupine
tvorjenk, razporejene ob netvorjeni besedi, iz katere so te tvorjenke nepo-
sredno oz. posredno nastale (Kern 2010, 2017), osredinjam na prikaz obra-
zilne kombinatorike, ki jo izkazujejo tvorjenke, motivirane iz pridevnika
vesel. Stopenjsko besedotvorje, kot pisSe Kern (2017), presega obravnavo
binarnega odnosa med motivirajo¢o in motivirano besedo in tako vkljucuje
vec¢ besed, ki so v tvorbenem razmerju. Izhodis¢a za predstavitev kom-
binatorike se navezujejo na projekt Kombinatorika besedotvornih obrazil
v slovenscini (J6-3134) (KOBOS), ki je potekal od leta 2021 do 2025 v
sodelovanju Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU, Insti-
tuta »Jozef Stefan« in Filozofske fakultete Univerze v Mariboru; temeljni
cilj projekta je bila celovita analiza kombinatorike priponskih obrazil, kot
osnovni vir za analizo pa je sluzil Besednodruzinski slovar slovenskega
jezika: poskusni zvezek za iztocnice na B (Stramlji¢ Breznik 2004), tj.
specialni enojezicni slovar, ki leksiko slovenskega jezika ureja po besednih
druzinah. Slovar tako nakazuje prakti¢no rabo slovenske besedotvorne
teorije, ki jo je mogoce raziskovati z besednodruzinskega vidika, prav s
to teznjo je omenjeni slovar skladenjskemu besedotvorju dodal e uporabo
stopenjskega besedotvorja.

Kot je bilo izpostavljeno, se projekt KOBOS posveca kombinatoriki
priponskih obrazil, sama pa v nadaljevanju shemo kombinatorike pri-
ponskih besedotvornih obrazil v okviru vecstopenjske tvorbe pridevnika
vesel dopolnjujem s pred- in medponskimi obrazili. Na ta nacin skusam
prikazati celostno sliko znacilnosti besedotvornega ustroja sodobnega
slovenskega jezika z dolocitvijo sistemsko predvidljive tvorbe v smislu
druzljivosti obrazil, to pa na primeru tvorbene produktivnosti izhodis¢nega
pridevnika vesel.
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Spocetka je treba pojasniti nekatere pojme, npr. besedotvorni niz in
tvorbeni model. Besedotvorni niz se obravnava kot nabor besed z isto
besedotvorno podstavo, ki so v medsebojnem tvorbenem razmerju (Kern
2010, 2017). Besedotvorni niz poudarja zmoznost stopenjskega tvorjenja,
kar pomeni, da je prva netvorjena beseda podstava druge besede (tj. tvor-
jenke), druga tvorjena beseda je naprej podstava tretje tvorjenke itn. vse do
izkoris¢enja tvorbene zmoznosti dolo¢enega leksema, tvorbeni model pa je
simbolni besednovrstni prikaz tvorjenke, iz katerega se da razbrati njegova
tvorjena morfemska zgradba; s procesnega vidika je besedotvorni model
ustaljeni pomensko druzljivi morfemski sestav iste besedotvorne podstave,
ki omogoca stopenjsko tvorjenje smiselnih tvorjenk, in vsak novi Clen z
dodanim druZljivim morfemom predstavlja novo pomensko osamosvojeno
in smiselno tvorjenko, vsak nadaljnji ¢len je tvorbeno visja beseda iste
ali druge besedne vrste (Vorsi¢, Zele in Ledinek 2024: 372). V prikazani
shemi je v izhodiscu na levi strani netvorjeni pridevnik vesel, nato pa po
stopnjah sledijo obrazila, izkazana v tvorjenkah besedne druzine, barvno
oznacena glede na besedno vrsto (siva = prid.; svetlo siva = sam.; bela =
glag.; temno siva = prislov). Predponska obrazila so pomaknjena na levo
stran, medponska so v sredini, priponska so pomaknjena na desno stran.

(ne- | -0
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| ] e
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Slika 1: Shema kombinatorike obrazil tvorjenk, motiviranih iz pridevnika vesel, v SSKJ
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Kot je videti, je na prvi stopnji produktivnih enajst obrazil, od tega dve
predponski, osem priponskih in eno medponsko obrazilo, na drugi stopnji
tvorjenke producira Sestnajst razlicnih obrazil, najveckrat so to predponska
obrazila za glagolske tvorjenke. Na tretji stopnji je produktivnih devet
obrazil, od tega pet priponskih, Stiri predponska. Na Cetrti stopnji so ob
predponi s pomenom nasprotnosti produktivna Se tri priponska obrazila.
Cetrta in peta stopnja se izkazujeta z dvema oz. zgolj enim priponskim
obrazilom. Ce ponazorimo s konkretnimi primeri, na prvi stopnji je pri-
devnik vesel motivirajo¢ za dve pridevniski sestavljenki (ne-vesel, pre-ve-
sel), Sest samostalniskih izpeljank (vesel-i, vesel-ica, vesel-isce, vesel-jak,
vesel-je, vesel-ost), eno glagolsko izpeljanko (vesel-iti (se)), eno prislovno
izpeljanko (vesel-0) in eno medponsko zlozenko (vesel-o-igra). 1z slednje
je sicer v besedni druzini vesel v SSK1J izpeljana Se manjSalnica s pripono
-ica (veseloigrica), v shemi pa je ne izpostavljamo, saj se priponja drugo-
korenski besedi. Na drugi stopnji prvostopenjska pridevniska sestavljenka
nevesel motivira prislovno izpeljanko nevesel-o, prvostopenjska samo-
stalniSka tvorjenka vesel-ica motivira drugostopenjsko modifikacijsko
izpeljanko s pomenom manjSalnosti veselic-ka in pridevnisko izpeljanko
veselic-en. Prvostopenjska tvorjenka vesel-isc¢e prav tako motivira tretje-
stopenjsko pridevnisko izpeljanko z obrazilom -en, tj. veselis¢-en. Prvo-
stopenjska samostalniska tvorjenka veseljak je izhodisce treh tvorjenk na
drugi stopnji, in sicer pridevniske izpeljanke veseljas-ki, feminativa vese-
ljak-inja, glagolske izpeljanke veseljac-iti. Ve¢jo mero produktivnosti za
nadaljnjo tvorbo izkazuje prvostopenjska glagolska tvorjenka veseliti (se),
in sicer zlasti na osnovi dodajanja raznolikih predponskih obrazil — zabe-
leZenih je osem glagolskih sestavljenk: na-veseliti, o-veseliti, ob-veseliti,
po-veseliti, raz-veseliti, vz-veseliti, za-veseliti, z-veseliti. Ob sestavljenkah
glagol veseliti (se) na drugi stopnji motivira tudi izpeljanko vesel-ec.
Drugostopenjska pridevniska izpeljanka veseljas-ki na tretji stopnji mo-
tivira samostalnisko izpeljanko veseljas-tvo. Drugostopenjska glagolska
izpeljanka veseljac-iti je motivirajoca za Stiri glagolske sestavljenke na
tretji stopnji tvorbe — na-veseljaciti, po-veseljaciti, pre-veseljaciti, za-ve-
seljaciti, ter samostalniSko izpeljanko s pomenom dejanja veseljac-enje.
Drugostopenjske glagolske sestavljenke o-veseliti, raz-veseliti, zv-eseliti
(se) so motivirajoCe za tretjestopenjsko pridevnisko izpeljanko (deleznik)
z obrazilom -en (oveselj-en, razveselj-en, zveselj-en), razveseliti tudi za
pridevnisko izpeljanko razveselj-iv. Glagolska tvorjenka razveseliti na
naslednji stopnji omogoca tudi glagolsko tvorjenko razveselj-eva-ti, ki
nato na Cetrti stopnji omogoca samostalniski izpeljanki razveseljev-alec
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in razveseljev-anje ter pridevnisko izpeljanko razveseljuj-oc¢. Na cCetrti
stopnji tvorbe je tudi pridevniska sestavljenka ne-razveseljiv, motivirana
iz naklonskega pridevnika razveselj-iv na tretji stopnji. Na peti stopnji
tvorbe je izkazana feminativna modifikacijska izpeljanka razveseljeval-
-ka. Shema kombinatorike na peti in nato Sesti stopnji predvideva Se
sistemsko predvidljivi, sicer neuslovarjeni, izsamostalniski pridevniski
izpeljanki s pomenom svojilnosti — na peti stopnji razveseljevalé-ev, na
Sesti razveseljevalk-in.

Ce izhajamo iz slovarsko zabelezenega gradiva, je mogoée za izhodis¢-
ni netvorjeni pridevnik vesel zapisati, da omogoc¢a najvec petstopenjsko
tvorbo, ob ¢emer je najdaljsi priponski niz Stiristopenjski, na drugi stopnji
pa ima Se vmesno sestavljenko s predpono raz-. Najdaljsi oz. najproduktiv-
nejsi besedotvorni niz tvori besedotvorni model Adj,V,V.V,S,S.® Vendar je
nadalje povsem predvidljiva tudi Se izpeljava svojilnega pridevnika, zato bi
smeli zapisati, da je iz pridevnika vesel predvidljiva Seststopenjska tvorba,
najdaljsi priponski niz pa je v tem primeru petstopenjski z vimesno sestav-
ljenko na drugi stopnji. Slednje je nujno izpostaviti, saj prav predponska
obrazila, kakor je razvidno tudi iz sheme kombinatorike, omogocajo vecjo
moznost vis§jestopenjske tvorbe. Besedotvorni model najproduktivnejSega
niza je v tem primeru Adj,V,V,V,S,S,Ad;.

Vesel in sinonimi

Ceprav se v prispevku osredoto¢am na besedotvorno analizo tvorjenk, ki
jih motivira pridevnik vesel, pa se z njim neposredno ali posredno vendarle
povezuje ve¢ drugih temeljnih pojmov. Tako so v Sinonimnem slovarju
slovenskega jezika (2016) zabelezeni sledeci sopomenski izrazi:

1. ki je v stanju veselja SINONIMI: preseren, veder, star. boder, zastar. obradoscen,
star. oveseljen, knjizro¢. radosten; 2. ki je veckrat, navadno v stanju veselja SINO-
NIMI: veder, ekspr. svetel; 3. ki izraza, kaze veselje SINONIMI: veder, star. boder,
knj.izrot. jasen, star. oveseljen, knj.izrod. radosten, ekspr. sonéen, ekspr. sre¢en, ekspr. svetel;
4. ki je poln veselja, prijetnega; ki povzroca veselje, zadovoljstvo SINONIMI:

¢ Simbolni prikaz tvorbenega modela sestavljajo simboli za besedne vrste, zaradi
boljse mednarodne razpoznave in primerljivosti so mednarodni: V = verb = glagol,
S = substantiv = samostalnik, Ad = adjektiv = pridevnik, Adv = adverb = prislov,
P = partikula = ¢lenek.
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preseren, sre€en, veder, star. boder, knj. izros. jasen, ekspr. prevesel, knj.izrot. radosten,
ckspr. soncen, ckspr. svetel.

Ob koncu me vendarle zanima S$e, kateri izrazi so povezani s ¢ustvom
veselja z vidika psihologije oz. psihoterapije glede na Plutchikovo seg-
mentacijo oz. Plutchikov krog Custev. Plutchik (1988) prepoznava osem
primarnih ¢ustev, in sicer veselje, sprejemanje, presenecenje, strah, zalost,
gnus, pricakovanje, jezo, ki so prikazana v krogu, pri ¢emer so podobna
Custva drugo ob drugem, polarna pa so si nasprotna (Kobal Grum 2021:
57). T. i. krog oz. tudi kolo Custev se pogosto uporablja kot psihoeduka-
tivni pripomocek za lazje prepoznavanje in izrazanje Custev. Obstaja v
vec razli¢icah, informativno izpostavljam dve, dostopni na spletu: v prvi
(Institut Integrum)?® se izhodi$¢ni pridevnik vesel veze z devetimi pridev-
niki, vsak od teh pa nadalje Se z dvema pridevnikoma: igriv — vzburjen,
predrzen; zadovoljen — svoboden, radosten; zainteresiran — radoveden,
vedozeljen; ponosen — uspesen, samozadosten; sprejet — spostovan, ce-
njen; mocen — pogumen, ustvarjalen; miren — ljubec, hvalezen; zaupljiv
— obcutljiv, intimen, optimisticen — poln upanja, navdihnjen. Drug primer
kolesa Custev (The Junto Institute)’ ima v izhodi§¢u samostalnik veselje,
njegovo semanti¢no polje pa v kolesu Custev zapolnjujejo naslednji izrazi:
ocaranost — obcudovanje, prevzetost;, navdusenost — zmagoslavje, evforija,
vzhicenost — zagnanost, vnema; optimisticnost — imeti upanje, zagnanost;
ponos — uspesnost, sijajnost; navdusenje — vedrost, blazenost; sreca — za-
bavati se, razveseliti se; zadovoljstvo — poteSenost, zadoscenje. 1z nabora
je razvidno, da je besedisCe, povezano s ¢ustvom veselja, v slovenscini
izrazito raznoliko. Veselje se v okviru Plutchikovega kroga Custev raz-
rasca v Siroko mrezo pridevniskih na eni in samostalniskih poimenovanj
na drugi strani, mestoma pa se zapolnjuje tudi z glagoli. Vsekakor pred-
stavlja besedisce, ki sodi na semanti¢no polje veselja, obetavno izhodisce
za poglobljeno samostojno obravnavo v prihodnosti.

7 Sinonimni slovar slovenskega jezika, www.fran.si, dostop 20. 9. 2025.
8 https://institut-integrum.com/product/plakati-custva/, dostop 21. 9. 2025
? https://www.pei.si/wp-content/uploads/2021/10/Empatija.pdf, dostop 30. 1. 2026
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Zakljucek

V prispevku so predstavljene znacilnosti strukturiranja besedne druzine
kot leksemske zdruzbe s skupnim korenom vesel, to pa na gradivu iz
Pletersnikovega Slovensko-nemskega slovarja (1894/1895) in Slovarja
slovenskega knjiznega jezika. Tako gradivo enega kot drugega slovarja
prikaze tvorbeno vitalno kontinuiteto, ki omogoca razvejani, obsezno
skoraj povsem enaki, strukturno pa vendarle nekoliko raznoliki besedni
druzini pridevnika vesel. Jezik se spreminja in z njim se najintenzivneje
spreminjajo besede, njihova raba, besedotvorne znacilnosti. A tvorbena
mo¢ slovenskega jezika ostaja in omogocCa razmahnjeno visjestopenjsko
tvorbo pridevnika vesel kot pridevnika, ki ustvarja poimenovanje temelj-
nega pozitivnega &ustva — veselja. Custvo tako ne razkriva le notranjega
sveta posameznika, temvec¢ tudi bogastvo jezikovnega sistema, v katerem
se Custveni svet artikulira, kar slovens¢ino potrjuje kot izrazno ziv in
imeniten jezik.
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THE LEXICAL REPRESENTATION OF HAPPINESS (JOY) IN THE
SLOVENE LANGUAGE (BASED ON MATERIAL FROM PLETERSNIK’S
DICTIONARY AND THE SSKU)

Summary

Emotions are a complex psychophysiological phenomenon that permeates and
shapes the everyday life of every individual. They influence cognitive functioning,
motivation, and behaviour (Smrtnik Vituli¢ 2009), while the ability to recognize
and understand both, one’s own emotions and those of others, is crucial for es-
tablishing and regulating social relationships (Grosbras et al. 2018), as emotional
expressions, together with behaviour motivated by emotions, facilitate the recog-
nition and perception of an individual’s inner experience and thus enable others
to respond appropriately.

Emotions, understood as a set of diverse processes and states that express a per-
son’s evaluative relationship to both the environment and the self, also allow for
different levels of analysis. Consequently, emotions are studied across various
scientific disciplines, which seek answers to questions such as how many emotions
there are, how we recognize and respond to them, how we regulate and express
them, and how we name them appropriately. Precisely because of this heteroge-
neity, defining emotions is complex, and several classifications of primary (and
secondary) emotions have been proposed. One of the most frequently cited is the
classification proposed by P. Ekman (1970), who identified six basic emotions that
are universal across humans and recognizable in different societies and cultures:
happiness, sadness, fear, anger, surprise, and disgust.

This article focuses on happiness (with the meaning of joyfulness)—an intense
and pleasant emotion that arises when we achieve or experience something that is
dear and important to us. Happiness is reflected in smiling and liveliness and, in
this way, positively influences bonding and interpersonal relationships with other
people. Since language is also an important factor in connecting people, this article
examines how the emotion of joy is reflected in the Slovene language, particularly
at the lexical level. It presents a diverse range of (dictionary-based) vocabulary
related to the emotion of joy, with primary focus on the level of word-formation.
Special attention is placed on word-formational morphemes and the gradation of
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derivations motivated by the base non-derived adjective vesel (e.g., vesel — veseliti
(se) — razveseliti (se) — razveseljevati — razveseljevalec — razveseljevalka).
The lexical analysis confirms that language reveals a rich world of emotions,
while emotions, in turn, reveal an exceptionally rich world of language (in this
case Slovene). Through the analysis of happiness (joy), the paper highlights the
vitality, beauty, and magnificence of Slovene.
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